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2. The principal Order is hereby amended by the addition of the
following Insurance Company to the Schedule thereto :—

The Thames & Mersey Marine Insurance Company Limited.

Made this 28th day of November, 1957.

By His Excellency’s Command,

M. R. PorHam,
(M.P. 1557/55/2.) Clerk of the Executive Council.
Er— o]
No. 1086. THE LAND ACQUISITION LAW.

CAP. 233 aND Laws 26 OF 1952, 43 OF 1955 AND 22 OF 1956.

NOTICE UNDER SECTION 0.

With reference to Notification No. 924 published in Supplement No. 3
to the Gagzetie of the 1oth October, 1957, notice is hereby given that the
following lands are required for the undertaking of public utility mentioned
therein :—

All those areas of privately owned lands, with everything standing thercon,
situated at Lefka village, comprising 27 donums or thereabouts, being
plots Nos. 64, 65, 66, 67, 82, 83, 84 and 85 of Block M, more particularly
defined as the areas coloured red on the plan signed by the Chairman
of the Governing Body for the Moslem Seccondary School, Lefka, and
dated the 26th November, 1957.

2. Any person claiming to have any right or interest in the said lands,
who objects to the acquisition, is required within six weeks from the publi-
cation of this notice to send to me a statement of his right and interest and
of the evidence thereof and of any claim made by him in respect of such
right or interest.

3. The Governing Body for the Moslem Secondary School, Lefka, is
willing to treat for the acquisition of the said lands.

4. A plan showing the lands described above is available for inspection
at my office in Lefka.
The joth day of November, 1957.

W. F. M. CLEMENS, )
(M.P. 1411/53.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 1087.

THE EMERGENCY. POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER)
REGULATIONS, 1955 TO (No. 5) 1957.

I, the Commissioner of Famagusta, in exercise of the powers vested in
me by paragraph (1) of Regulation 38 of the Emergency Powers (Public
Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 5) 1957, do hereby order as
follows :—

1. 'This Order may be cited as the Protected Areas (Famagusta District
No. 17) Order, 1957. '
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2. 'The area specified in the Schedule hereto is hereby declared to be

a protected area for the purpose of Regulation 38 of the Emergency Powers
(Public Safety and Order) Regulations, 1955 to (No. 5) 1957.

3. This Order shall come into force at o6oo hours on Sunday, 1st
December, 1957, and shall remain in force until 1300 hours on Sunday,
1st December, 1957, unless revoked or extended by a supplementary order
made under my hand.

SCHEDULE.
The village area of Liysi.

Made this 3oth day of November, 1957.

B. J. WEsTON,
Commissioner of Famagusta.

No. 1088. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.
CAP. 311 anp Laws 28 or 1951 anp 12 oF 1952.

BYE-LAWS MADE BY THE WATER COMMISSION OF LLEMITHOU
UNDER SECTION 29.

In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes)
Village Supplies Law, the Water Commission of Lemithou village, hereby make the
following bye-laws :—

1. These Bye-laws may be cited as the Village Domestic Water . Supply (Lemithou)
Bye-laws, 1957.

2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village
!?oﬁles’uc Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gaxzette of 1st November, 1950,
shall :—

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Lemithou
and to be incorporated herein, and
(b) apply to the village of Lemithou.

(2) 'The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.

. (3)_Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned
in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Lemithou.

SCHEDULE,
PART 1.
(Bye-law 2 (2).)
BYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED.
Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requircs;

(, .. . .
Corpmmsmner” means the Commissioner of the District of Troodos and includes
the Assistant Commissioner of that District ;

“Law ” means the Water (Domestic Purposes) Villa S i :
amending or substituted for the same ; ! ) "ge Supplies Law and any law

i“ Village’:’ means the village of Lemithou;

. Water means the water of the water supply ;

. Water Comm,l’sslon ” means the Water Commission of Lemithou village ;
@ V&Later Supply means the supply of water for domestic purposes used or constructed under
4 e ayv‘ in the village of Lemithou and includes all wells, bores, reservoirs
ams, weirs, tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits aqueducts, mains ipes,
fountains, sluices, valves, pumps, channels, engines and Oﬂ”ler structure’s or af:p]grrl’ceé

used or constructed for the storage, conve istri
' ) ance, su i
regulation of the water of such suppl’y of waz!er. » supply, distribution, messurement. or



